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ELŐFIZETÉSI ÁS:
Egész évre 6 irt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 irt 50 kr

Kérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo­

gadtatnak el.

Kéziratot nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mondsor dijja 20 kr.

Zemplén
Társadalmi és szépirodalmi közlöny.

(Megjelenik minden vasárnapon.)

BI8DETÉSI DÍJ:
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes szó után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg SO kr.

Kiemelt, diszbetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden Q centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén* 
nyomdájába küldendők.

Vigasztalásul.
Azzal a keserves jajgatással szemben, 

melyet a magyar ember örökké hall, hadd 
álljon itt szemben egy elfogulatlan tudós sta- 
tistikai kimutatása, ki távol áll a pártviszo­
nyoktól s tisztán az igazság szemüvegén át 
nézi hazai állapotainkat.

Keleti Károly nagybecsű felolvasását 
értjük, mely a magyar tudományos akadé­
mia idei nagygyűlésének egyik kiváló pont­
ja volt.

Nagy ellentét ez az értekezés azok mel­
lett, melyek Magyarországot adó és adósá- 
gok alatt hanyatló, bukás szélire jutott állam­
nak hirdetik. Keleti Károly arra biztatott: 
ne búsuljunk, magyar honunk nem áll csehül. 
Hazánk — úgymond — 322,000 négyszög 
kilométer területtel s 15,700,000 lakossal 
bir s e számoknak megfelelő helyet követel­
het magának sok tekintetben a huszonkét 
európai állam közt. Területre a hatodik, 
népességre a nyolezadik köztük. Tizenkét 
olyan ország van, mely nem haladja túl a mi 
népességünk kétharmadát. S mégis kis ál­
államnak, kis nemzetnek nevezik, továbbá 
fiatalnak, pedig csak műveltségre nézve 
>ifju<, (mert hát a hadjáratok akadályozták 
a műveltség elsajátításában,) mig ellenben 
Görög és Olaszországot kivéve, egy európai 
állam sem viheti oly messzire keletkezését, 
mint Magyarország, mely eredeti földrajzi 
határait és politikai helyzetét a legérintet- 
lenebbül megtartotta.

Azt a véleményt is, hogy hazánk föld­
birtokai az adó terhe alatt elpusztulnak, 
Keleti Károly túlzottnak tartja. Nálunk egy 
négyszög kilométernyi szántóföldre 285 frt 
földadó esik; Olaszországban 458, Hollan­
diában 1024 frt. A vizszabályozások nálunk

— Olyan silhuette-féle.

w
n melyik ember azt hiszi magáról, hogy 

ő a nagy Napoleon, annak a neve rö­
viden : félkegyelmű. A ki azon 
töpreng, hogy miképen lehetne a jeget 
nyárára megaszalni s úgy eltartani 

zsákban mint a susinkát, arra ugyanazon rövid­
séggel azt mondjuk: nincs meg minden ke­
reke. Aki pedig kirúgva a valóéletet lába alól, 
örökösen képzelt ősök dicsőségének fényénél süt­
kérezik; kinek csak azért nincs most száz hold 
földje, mert herczeg Eszterházynak mértföldekre 
menő uradalmai vannak, melyeket hamis testamen­
tumok s még hamisabb záloglevelek alapján csízeit 
el az ő orra elől valamelyik gézengúz Esztoráz, — 
az ilyen álomjáróra futó mosolylyal annyit jegy­
zőnk meg: ennek az embernek bogara van.

No ilyen derék, jószivü bogaras bácsit mu­
tatok én be nektek olvasóim. Torül-hegyre nem 
irom le őt, hiszen az aranyozott szélű felhőkből 
könnyű kitalálni, hogy ami megettük bujkál, az 
korántsem valamely légköri szentjános-bogár, de 
maga a beretvált képű hold.

Azonban valami nevet mégis csak kell ad­
nom neki. Eh! de minek, még valaki magára 
nézve ezélzást látna benne s jól a körmömre 
koppintana. Legokosabb, ha mende-mondám hősét 
egyszerűen csak: ,az Öreg®, vagy: »az én öre­
gem*, esetleg: ,a mi öregünkének titulálom.

Hát bizon ennek a mi öregünknek sok apró

nagyon megszaporiták a szántóföldet; de 
termelésünk egyoldalú, főleg búzatermelés; 
a verseny azonban nálunk is terjeszti az élet­
revalóságot, hogy a búzát lisztben, az árpát 
szeszben, a kukoriczát sertésben értékesít­
sük. Keleti szolt az agrarmozgalom ellen is, 
továbbá a földbirtok jelzálog! megterhel- 
tetéséröl, melyből nálunk egy négyszög kilo­
méterre ötezer frt teher (adóság) esik. Álla­
munk ma megbir háromszáz millió költség- 
vetést, mig a negyvenes években negyvenöt 
millió volt az adó. A kereskedelmi forgalom­
ban helyünk még elég szerény az európai 
államok közt, mert egy évi áruforgalmunk 
930 miliónál többre nem tehető.

Közlekedés dolgában a nyolezadik he­
lyen állunk; közvetlen előttünk van a sorban 
Olaszország s utánunk Spanyolország ; Orosz­
ország szintén mögöttünk áll. De csak vasu- 
taink jöhetnek tekintetbe, mert vizeink még 
nincsenek teljesen szabályozva s tergerünk 
csak Fiúménál van. Az állam évi költségveté­
sére nézve Francziaország áll elől, mienk a ki- 
lenczedik hely. De államadósága is Franczia- 
országnak van legtöbb: 9200 miliő. Magyar- 
ország magában nyolezadik, az osztrák-ma­
gyar monarchiával együtt negyedik a soro­
zatban államadóság tekintetében. Fejenkint 
véve, az államadóságból egy spanyolra 229 
frt, egy magyarra pedig 72 frt jut. Iparunk 
nem áll virágzó fokon, mert bár az állam, a 
kormány megtesz mindent, a mit tehet, de 
maga a nemzet a külföldi ipart dédelgeti a 
magunkénak rovására. Népesedésre nézve is 
rosszul állunk, mert a köznép nem viseli gond­
ját a gyermeknek, s a születési esetekre 
nézve szintén vele versenyzünk. A kivándor­
lás — az értekező szerint — nem oly szer­
fölötti baj, amint hirdetik, mert a tótok 
Amerikából, a székelyek Romániából na-

bogara mellett, van egy hatalmas példánya, mely 
valóságos agancsárként válik ki bogárnyájából s 
ez: hogy mód nélkül sokat ad őseire, származá­
sára- Egyszóval szörnyen geneologiás ember s 
imádja magamagát.

Ha van türelmed és időd végig hallgatni, 
hát beszél ö neked ezekről a dolgokról annyit, 
hogy jobban fog tőle zúgni a fejed, mintha négy 
graptm chinint egy szuszra nyeltél volna le. Csa­
ládjából, melynek eredete a troglodyták barlang­
jába vész, szerinte volt már császár, helytartó, 
nádor, vajda, bibornok, püspök, hadvezér, szob­
rász, költő, képiró, zenész, énekes, színjátszó, 
jogász, tengerész, filozof, geolog, archeolog, filo- 
log, fisiolog, doktor, rektor, bakter, sakter sat. 
Szóval az ő nemzetsége egy magasba nyúló lép- 
csőzet; kezdődik a föld porában s végződik az 
urnák trónusánál.

Sokat, végtelenül sokat evődünk az öreggel 
e bogara miatt, annálfogva minden idevágó meg­
jegyzésünket már előre is bizalmatlanul fogadja 
s a legöszintébb czélzattal tett kérdéseinkben is 
gúnyos támadást lát, mely mint egy löporos 
hordóba esett szikra rögtön lángra lobbantja in­
dulatos természetét.

Mikor nagy kompánia mulat együtt s egy 
kicsit jjukundus* az öreg, vagyis mikor nehány 
literrel már megapasztotta Magyarország borállo­
mányát, én akkor szeretek vele e dolgok felett 
huzalkodni s rendesen igy kötök belé:

— Te öreg! Igaz, hogy gróf Stillenberger 
szintén atyádfia?!

E kérdésre megvillan az öreg szeme s oly 
sürü szikrákat szór, mint egy éles kovához vert 
aczél. Szeretne iszonyú goromba lenni; va­
lami káromkodás félének ki is böffenti a felét, a

gyobbára visszatérnek. Kulturális viszonyaink 
javultak s iskolalátogatás dolgában elébb 
vagyunk Ausztriánál. De törekednünk kell 
folyvást, bár hazánk az európai államok kö­
zepes átlagán minden esetre fölül áll. A kül­
földieknek nemcsak borainkról, czigányaink- 
ról kellene hóbortos könyveket Írni; meglát­
hatnák azt is, hogy nyugoti nép vagyunk, 
mely a műveltséget védi á keleti és észak­
keleti barbárság ellen.

Havi közegészségügyi jelentés 1884. májnsbóról.
1. Az általános egézségi állapot kedvezőtlen, 

jobb az előbbi hónál.
2. A hökkhurut járvány alakban lépett fel, 

de lefolyása enyhe, a croupos tüdőlob esetei 
mindinkább gyérülnek.

3. Kiválóan uralkodó korcsoport a légző 
szervek bántalmai, különösen még mindig igen 
nagy százalékot vesz ki magának a gümőkor.

4—5. Nagyfokú gépokozta sérülések és rend­
ellenes szülés nem jelentetett be.

6. Bujakórral 2 férfi kórházba küldetett; 
orvosrendörileg vizsgáltatott 2 egyén.

7. Öngyilkosság nem volt.
8. Rendőri hulla vizsgálat és bonczolás nem 

vált szükségessé.
9. Gyermekekre való felügyelet. Májushóban 

10 törvénytelen gyermek még pedig 5 fi és 5 
nőnemű adatott ki dajkaságra orvosrendőri felü­
gyelet mellett.

10. Orvosrendörileg vizsgáltattak a tápsze­
rek közül, a hús- (halárulás betiltva) és tej. Közhe­
lyiségek fertőtlenítése részint közhirrététel, részint 
hirdetmények által a kapitányi hivatal által elren­
deltetett.

11. Szegény gyakorlatban szegénységi vény­
nyel kezeltetett 47 egyén és pedig 31 fi 16 nő­
nemű, és 4 fekvő beteg.

12. Elhaltak összesen 53-an, és pedig 17 
férfii 7 nő, 16 leány és 13 figyermek; vagyis 
30 fi és 23 nőnemű.

Halálokok: Agylágyulás 1 ; gerinczagylob 1 ; 
hurutos toroklob 2; huru:os tüdölob 2; croupos

többit azonban elharapja, lenyeli s egy harmadik 
indifferens emberre nézve, sajátos kézmozdulatok 
kíséretében s jellemző tempós kiejtéssel veti 
vissza:

— No hát ez már mirevaló beszéd ? Nekem 
tán szerencse az ő rokonsága? Szerencse a kis ku­
tyának, de nem nekem . . . Ha csak grófi rokon­
ság kell, van száz, van ezer és nem ilyenek. 
Egy gróf Bölényi valamivel csak töb s utoljára 
is Rikkant Margit volt a felesége . . . Aztán 
Felmér a nádor, Szalmásy a generális; a Pelyvá- 
siak, Törekyek . . . Igen! Vagyok én a ki va­
gyok ...

_ Mi vagy kedves öregem, mi vagy?
- - Mi vagyok ? Hát mindenesetre az vagyok, 

hogy Jézusotok is lehetnék. Ii—gén! Jé—zu—so— 
tok! 1 . . . Az vagyok, hogy én vagyok az ut, az 
igazság és az élet! Ego sum via, veritas et vita... 
ebata 1

Az öreg ilyenkor aztán szörnyű dühbe jön 
s anélkül, hogy valaki közbeszólna, elkezd maga­
magával veszekedni s úgy bejukkolja magát a 
mérgeskedésbe, hogy majd megpukkan. Haja ol­
dott kéveként visszahull nyakcsigájára, inggalléra 
kigombolódik; nyakkendője lefittyen, szóval egész 
külseje egy nagy vihar pusztításainak nyomát 
viseli magán. Majd feláll, sétál, botjával az asz­
talt veri, ismét leül, iszik magában, morog, 
dünnyög, sóhajt, szemeit behunyja s e Hamleti 
töprengések között, égfelé fordított ájtatos sze­
mekkel, elegikus hangon, rendesen ily monológ­
gal zárja be a drámai jelenetet:

— Engem akartok leteni, engemet? Pedig 
épen amikor ezt akarjátok, hát magatokat teszi­
tek le. Egészen magatokat teszitek le, Én két 
szóval agyon tudnálak verni mindnyájatokat, isten-

Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva,



tüdőlob 
bélhurut 
vízkor i 
gaság i 
aszály 2 
kolva i ; 
himlő 2;

5: tüdőgümókor 12; tüdoszélhüdés i 
2; béllob I; görcsök 2; Őrjöngés i 

; hashártyalob i ; szervi szívbaj i ; sár 
; veleszületett gyengeség 4; gyermek 

végelgyengülés 2; köszvény 1 ; haldo 
halva született 2 ; ragályos kórok közül 
torok croup 2; hökkhurut 3.

fciebviik Antal,

az első dijat Kiss Ödön, a másodikat Kossuth

városi orvos.

Különfélék.
(A képviselő-választások) megyénkben folyó 

hó 16-án ejtettek mega következő eredménynyel. 
A s.-a.-újhelyi vál. kerületben Molnár V i k- 
t o r szabadelvű párti egyhangúlag. Az o.-liszkai 
vál. kerületben Szirmay Ödön kormánypárti 
Kun Béla függetlenségi ellen 34 szavazattal. A 
gálszécsi val. kerületben gr, A n d r á s s y Ti­
vadar szabadelvüpárti egyhangúlag. A mád, 
val. kerületben Zalay István kormánypárti 
gr. Szirmay György elleneben 400 szótöbbséggel. 
A nagy-mihályi vál. kerületben Balogh Lréza 
mérsékelt ellenzéki egyhangúlag. A megyaszói 
vál. kerületben Potoczky Dezső mérsékelt 
ellenzéki, Mezei Ernő függetlenségi ellenében nagy 
szótöbbséggel. A bodrogközi vál. kerületben P i- 
lissy Nándor mérsékelt ellenzéki Szmrecsa- 
nyi János mérs. ellenzéki visszalépése folytán 
egyhangúlag. A homonnai vál. kerületben Szir­
may Pál kormánypárti egyhangúlag. Ebből 
tehát kitűnik: hogy a megye, nyolcz vál. kerü­
lete közül ötben kormánypártit, baromban pedig 
mérsékelt ellenzékit választott. A képviselők sze­
mélyére nézve a s.-a.-újhelyi, o.-liszkai s a ho­
monnai kerületben történt változás, pártállás te­
kintetéből pedig az újhelyi, mádi s az o.-liszkai- 
ban. Ez utóbbi két helyütt a függetlenségi part 
vesztett, az előbbiben pedig a mérsékelt ellenzéki, 
bár tulajdonképpen csak az o.-liszkai mondható 
az ellenzék veszteségének, miután Ahsbahs Leó 
és Meczner Gyula volt képviselők parton kívül 
álltak. Annyi bizonyos, hogy a kormánypárt e 
választási campagne alatt Zemplénben három 
kerületet nyert. Ami a választások lefolyását 
illeti, az teljesen megfelelt az előző mozgalmak 
jellegének s az o.-liszkait és mádit kivéve, csön­
des, egyhangú, mondhatni rideg volt A megye 
legtöbb választó-kerületében pártok nem álltak 
egymással szemben, ahol pedig küzdésre került 
is a dolog, más vidékek mozgalmaihoz képest 
— hol elkeseredett véres ütközetek vivattak — 
ezek csupán szenvedélytelen szijjmadzag húzások­
nak tűntek fel. De jobb igy, mint amúgy. A 
társadalom békéjének megzavarásával járó alkot­
mányos küzdelmek messze előre vetik árnyukat 
s elsőben is a közügyek érzik meg, melyeknek 
üdvös előmozdítása válvetett erőket igényel, mert 
csak igy válhatnak azok jövőben a jólét és elő- 
haladás gazdag forrásaivá.

(A zöldben.) A helybeli álomásozó tisztikar 
áltál junius 14-én a »Torzsáson* rendezett nyári 
mulatság minden tekintetben oly jól sikerült, 
hogy azt, mint az előző években is, az e nemű 
mulatságok között első helyre érdemesítjük. Az 
idő szép, a rendezés katonásan pontos, s a prog­
ramra eléggé változatos volt. Délelőtt dijlövé- 
szetet rendeztek, melyen a sok versenyző közzül

János nyerte el. Czélloves “tán mintegy 5° 
terítékű s Kuharik főhadnagy felügyelete alatt 
táboriasan készített kitűnő ebedre gyűlt össze 
a közönség a nagy .leveles* ala, melyen mond- 
hatni: városunk összes intehgens eleme s ezek 
között Molnár István fő,span Szanky Nándor 
ezredes, König őrnagy, Matola, ahspan Molnár 
Viktor képviselő jelölt, Vicztnándy Ódon főjegyző 
stb vettek részt, s melynek lefolyása alatt nem 
hiányozták az egymást érő lelkes poharköszontok 
sem. E közben már gyülekezett a szép nem, 
s kezdetét vette a női czéllövészet. Itt Szanky 
ezredesné, Honig őrnagy né urhölgyek Hunyor 
Anna k. a., tűntek ki legjobb lövéseikkel. ^ t,z 
alkalommal Kemény fényképész a festői képet 
nyújtó csoporttól több rendbeli felvételt eszkö­
zölt. A csinos dijak kiosztása közben fölhangzott 
a mar várva várt Mányi zenéje s kezdetét vette 
a legviragosabb kedvű tancz, melynek csak a 
késő est homálya vetett véget. S tánczoló höl­
gyek sorában ott láttuk Balogh Anna és Gi­
zella, Botka Irma. Chyzer Margit és Irma, 
Czigler Aranka, Dioszeghy Róza, Durcsinszky 
Jolánka, Dessewffy Gizella, Évva Mariska, Fe­
kete Örzse és Juliska, Hlavathy Ilona és Re­
zsike, Hunyor Ilona és Anna, Kálniczky Ilona, 
Krafcsik Ilona, Keresztessy Jelma, Karsa Ilona, 
Kiss Etelka, Meczner Leona, Major Ilona és 
Anna, Molnár Margit, Oroszy Irma, Pauliczky 
Gizella, Schmidt Ilona, Somogyi Anna, Schön 
Mariska, Szentgyörgyi Ilona és Erzsiké, Vadászi 
Ilonka stb. kisasszonyokat, továbbá Szánky ez­
redesné, Honig őrnagyné, Ambrózyné, Barna 
Sándorné, Bydeskuthyné, Boronkainé Ida, Borúth 
Elemérné, Csapó Jozsefné, Dokus Gyuláné, ifj. Par­
kas Lajosné, Göllnerné, Kecskésné, Nelhibelné 
leányával, ifj. Nyeviczkey Józsefné, Szunyoghy 
Dezsőné, Vicztnándy Ödönné, Wurda Józsefné 
urhölgyeket s még több másokat. E minden 
izében sikerült mulatság alkalmából, ismételve is 
elismeréssel kell adóznunk a tisztikarnak, az ügyes 
rendezőknek, hogy oly igazán kellemes napot 
szereztek közönségünknek.

(A múlt heti) tartós esőzés a gazda-közön­
ség szivét nem kis aggodalommal töltötte el. 
Mig a tavaszi életnemüek s más, különösen a 
kerti-veteményekben kárt nem igen okozott : 
addig az őszi vetésekben aligha nem lesz jelen­
tékenyebb kár, miután azok a legtöbb helyütt 
megdőltek A szénatermést is nagy részt tönkre 
tette a szakadatlan esőzés sok helyt pedig, különö­
sen Málcza vidékén boglyástól elvitte az ár. De 
kétségtelenül legnagyobb mértékben szenvedett a 
szőlő, melyet éppen virágzásban jut. Egyébbiránt 
a positiv kár csak később lesz konstatálható. 
A folyók is megáradtak s ennek következtében 
a közlekedés több helyen megszakadt. így pél­
dául a gácsországi vasút vonalon, a határszélen 
túl egy hidat annyira megrongált az áradat, 
hogy az utasok kénytelenek voltak más vonatra 
átszállani Megyénk felvidékén Koskócztól egész 
Mező-Laborczig a folyó két oldalán fekvő falvak 
közt a közlekedés teljesen el van vágva. Az árvíz 
még áldozatokat is követelt. A múlt szerdán 
Krasznibrood és Mező Laborcz közt a folyó fe­
letti pallón egy ember akart áthaladni, de egyen­
súlyt vesztve a hullámokba esett s a viz által 
elradadtatva, halálát lelte, két másik ember pedig

át akart a folyón gázolni s mind a kettő belé- 
veszett. Holttestüket csak később talaltak meg.

(Kerületünk) országgyűlési képviselője Mól- 
nár Viktor megválasztása után 180 teritékü 
ebédet adott a .Magyar korona* éttermében, 
melyre, a szabadelvű párt hívein kívül, más poli­
tikai elvekért küzdő választó polgárok is meg­
jelentek. E körülmény a megválasztott képviselő 
személye iránti rokonszenvnek tudandó be, de 
másrészt bizonyos politikai érettségre is mutat, 
midőn a viadorok nem plántálják sziveikbe a 
a Montecchiek és Capuletiek gyűlöletét, de meg 
verekedvén, a bevégzett tényekben, — érvénye­
sültek légyen azok bár meggyőződésük ellenére — 
a többség akaratát látják sankczionálva s mint 
ilyen előtt, elveik fentartása s alkotmányos ér­
zületük méltóságával dugják kardjukat hüvelyébe 
vissza, s egymással kezet szorítanak. Hiába az 
alkotmányos verekedés is csak úgy szép, ha azt 
bizonyos lovagias szellem lengi át.

(A rendőrségnek) Egy gazdátlan kopó ba­
rangol a városban s mert valószínűleg saját ház­
tartással nem bir, ellátogat a konyhákba s ha 
irgalomból löknek neki egy-egy konczot, rendesen 
azzal hálálja meg, hogy a házi gazda gyermekeit 
összemarja. Az elmúlt héten több ily bravour 
stiklit vitt véghez e négylábú éhenkórász. Elősz- 
ször is e lapok szerkesztőjének kis fián ejtett 
súlyos harapást s mindjárt rá negyednapra Cser- 
nyiczky éttermében egy gyermeket úgy össze 
mart, hogy lepedőbe vitték el szegényt. De ez 
már nem első és nem második eset, mely e 
dühös ebnek közveszélyes voltáról tanúskodik. 
Reméljük hogy a rendőri hatóság végképen meg­
szünteti evérengző eb garázdálkodását s annak láb­
aiéi való eltételére— mielőtt egy újabb marczango- 
lást követne el — megteszi a kellő intézkedést.

(Exhumálták.) Homonnán történt, hogy a 
múlt napokban egy kézművest temettek, s midőn 
kisérték kifelé a ^csöndes emberek8 hazá­
jába: egyszerre csak elterjedt a hir, hogy a ko­
porsót belölről megkopogtatta, és ez a hir any- 
nyira lábra kapott, hogy végtére hatósági beavat­
kozást vont maga után s a halottat exhumálták, 
de az ugyanazon helyzetben feküdött, mint mikor 
a koporsót beszegezték s már feloszlásnak volt 
indulva s hogy kibocsáttatást kért- e a kopor­
sóból, ennek konstatalására még az orvosi tudo­
mány sem mondhatott egyebet, minthogy: ,non 
possumus!*

(Baleset.) Homonnán szerdán éjjel egy vas- 
uti-fékező két kocsit akart összekapcsolni; de 
oly szerencsétlenül, hogy az egymáshoz közeledett 
vaggonok által mellkasa bezúzatott. A szeren­
csétlen még a maga erejéből vánszorgott az 
indóházig, itt azonban vért kezdett hányni s 
kevés idő múlva meghalt.

(A s.-a.-ujhelyi) dalárda pénteken tartá utolsó 
választmányi ülését, a mikor is kitűnt, hogy az 
egylet javára a közelébb rendezett tavaszi mulat­
ság jövedelméből tizenöt forint s nehány kr. ju­
tott. Kevés ; de jobb a semminél; jobb különösen 
most, midőn a miskolczi dalárünnepély hatalmas 
léptekkel közeledik, melynek költségei fedezésére 
az egylet alig rendelkezik többel mint 250—260 
frttal s hogy az ünnepélyen illően résztvehessen, 
valami jövedelmi forrásról okvetlenül kell gon­
doskodnia. Erre pedig elmondhatjuk, hogy már 
„itt az ideje!* S körülbelül elmondhatjuk azt

ucse agyon, de nem teszem, mert sokai neme­
sebb vagyok . . . sokai . . . igen sokai! Ooó iste­
nem ! mit tehetek én róla, hogy mindenki olyan 
kicsiny s csak én vagyok nagy! Ooó 1 milyen 
nagy, milyen tökéletes is vagyok én 1 De nem, 
nem 1 Nem vagyok én nagy, nem vagyok én 
tökéletes csak — rendes!------------

Ily biztos mérgünk van nekünk, mellyel az 
öreg életét koronként megkeserítjük. Mig azon 
ban az antidotumot fel nem fedeztük, csak kis 
adagokban adhattuk neki az atropint. De most 
már nem törődünk a dózissal, mert birtokunkban 
van az ellenméreg, mely amannak gyorsan élét 
veszi. Csodálatos szer, két perez s a felsorolt 
görcsös konvulziók azonnal elenyésznek.

Ugy-e kiváncsiak vagytok ez árkánumra? 
Meghiszem. Pedig oly egyszerű az, mint a tűz 
és viz szülötte: a gőz. Semmi sem kellett hozzá 
egyéb, csak feltalálni.

Hizelgek magamnak, hogy e nagyszerű fel­
fedezés Edysonja, én vagyok. Véletlenül jöttem 
rá. Öregemmel szemben apró bosszantásaim szá­
mát akartam szaporítani; olajat öntöttem a há­
borgó hullámra, azt hívén: hogy még magasabbra 
fog csapkodni, hát pedig éppen az ellenkezőt 
értem el vele; mert a szilaj habok azonnal elsi­
multak

Úgy jártam, mint az alchymisták, akik ara­
nyat akartak csinálni s a foszfort találták fel.

Nagyszerű találmányomat nem védi szaba­
dalom, megengedem az utánzást mindenkinek, de 

kiveve az összezördült szerelmes párokat — 
nem állok jót érte, hogy hatása mindig oly biz­
tos lesz, mint Lyhse szakállnövesztő hagymájá­
nak, melylyel, feltaláló szerint, még az ember 
tenyerére is >bakompart«-ot lehet varázsolni. _

Mikor tehát az öregnél a valóságos jávai

katasztrófával fenyegető vulkanikus kitörés bekö­
vetkezik, akkor én egyszerűen csak hozzá lépek, 
nyakát gyöngéden átkarolom, merően szemébe 
tekintek; számat csókra csucsoritom s azzal a 
hirtelenséggel, — aminővel csak egy sas vetheti 
magát áldozatára — oly hatalmas puszit nyomin- 
tok szitkozódó ajkára, hogy még az az ostor 
sem szól külömbet, melyet pattantás irányából 
két kézre szokott fogni az öreg béres.

Hanem azért ne higyje senki, hogy azzal 
az egy csókkal az öregnek minden szálkát kihúz­
tam a körme alól. Ez csak egy korty az égető 
szomjra; egy adott jel a többieknek, kik meg­
értve azt, sorban hozzálátnak a robothoz s mire 
így egy húzómban háromszor-négyszer sebesen 
körülmegyünk rajta s csókbeli aprópénzünket 
mind behányjuk perselyének nyílásán, akkorra 
már oly megadó és szelíd lesz az öreg, hogy az 
orrára ült legyet sem kergeti el. Arczán a mosoly, 
mint a hig folyadék az itatos-papiron szemláto­
mást terjedez; végre egészen elboritja s azzal a 
könnyűséggel, mely csak egy tánezmesternek 
lehet sajátja, felugrik s kézbe kapva telt poharát, 
mindnyájunkat koczczintásra provokál, utánoz­
hat^11 móka és hangsulylyal vágva ki eme jel­
lemző tót verseményt:

„Ked ja umrem, nye budzem zsicz 
Hto zse budze palyenku picz ? 1" *)

No ez a palyenku vers aztán valóságos szi­
várványként jelzi a vihar elvonultát. E nélkül 
csak fegyvernyugvás van közöttünk, melyből 
újabb összecsapásra merítünk erőt. E vers az 
öreg ajkain belső örömének oly csalhatatlan jel­
zője, mint az esős időnek a békakurottyolás.

*) Ha meghalok, nem élek, — hát 
Ki fog inni majd pálinkát?

Es ezt is nekem kellett felfedezni.
És ez is csak azt bizonyítja, hogy öregünk 

bogárkái között, még is a fényes nevű ősök 
kultusza a legnagyobb szarvasbogár.

Egyszer a Hunyadiak korának oklevéltárát 
lapozgatva, szemembe ötlik Ulászló magyar ki 
rálynák Kassa városához intézett irata, melyben 

\meginti a várost, miként Nacsádi Kolde János, 
^Berzeviczei Pohárnok István hevesi főispán és 
jász főkapitány, továbbá Zlubiczai Vendel és Do 
bes budai kapitánynak, kiket némely tárgyakban 
oda küld, hitelt adjon és engedelmeskedjék.

Amint elolvastam ez okmányt, mindjárt 
eszembe jutott az öreg, az ö gyógyíthatatlan nagy 
nevű ősöket kutató mániájával. No, mondom, 
csinálok neki egy jó napot, magamnak pedig egy 
tréfát az által, hogy ez okmány latin szövegét 
lemásolom, azomban Berzeviczei Pohárnok István 
uram helyére oda szúrom, hogy Nicolaus X. Y. 
de Mogyoróteőreő Comes Hevesiensis sat.

Úgy is történt. Egy darab pirosas papírra 
lekaptam az oklevelet, egy másik darab fehér 
papírra pedig öregünknek czimezve a következő 
levélkét firkantottam:

Tekintetes ur !
E napokban Kassa város levéltárában kutatván, rábuk­

kantam egy Ulászló által sajátkezüleg irt okmányra, melyből 
nem csekély bámulatomra a tek. ur családi neve ötlött sze­
membe Gondolván, hogy ez a tek. urat érdekelheti, rögtön 
emasoltam, mit is mellékelve van szerencsém ezennel tiszte­

letteljesen megküldeni.
Kassa, 1883. jun. 10. Régi tisztelője

K. uzano vics.De meter,
x okleveles füvész.

Ezt a levelet aztán a másolattal együtt szé­
pecskén bekopertáztam, felbélyegeztem s öregünk 
nevere czimezve egy barátomnak, a ki a reggeli vo- 
nattal Kassara utazott, — azon utasítással adtam át

Toiytatás a mellékleten.



poli-
TOCe

-6- 

Pv’'tiÓ
r- de
tBuía1

IKL>-

F tTicc*6
,

mini-

I

iict
■ esei

W:d- ■
I *

L r 
y —

m^rcb

I* - .
■ CCiCS*
toe'b: a
.i- . ^

c. Ki>
anv-

aaitai
mikor

volt
k

non »“ - 1 *

» Ű'-

Í

T, 5

• tL.
Ti -.a"

a:maf
,,«5erf

—. 
Ilr' - - -

gOD-
mar

L K 3.2

feguníc

I men

r

l n u id.i »
nai■ -

|

- stVÉU

t^ní

re£iünk

Farr- al«

1 J

Orvosi bizonylatok

IIJM Sk i*
1884.

>11 Árverési hirdetményi kivonat.

GYÓGYFORRÁSRÓL.
vegyi alkatrészeinek szerencsés összetétele

. Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között 
keres SMe au szénsav, de gazdag, télig kötött szénsav tartalma.
llr. Korain l 1 rií2 vrs ! .'a?ar ^ir. tanacsos Jó hatásúnak találtam a légutak és gyomomyálk-
kiilönböz.ihh x,.kéH-»i ^ > * .«rt_\ainak harntos bántalmainál. A Seltersi-. Radeini-. Vichy- stb. vizektől
szedek izgatását ke1'1 ^> ' l,irt'aimaRa^ fogva, s azért vérzések lehetőségénél, vagv a hol a vérkeringési
szervek izgatásától ken tartani, a s.ensavany dnsabh vizek fölött eiónynyel Mr.
Jlr» Gebhardt litliOS ‘~'eTeT2^ iriar- Kl’hRS-kiTház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légző-, 

a'katn írás a vemt-vi- i , -h * enieszto- es vizelőszervek hurutos bántalmainál olv annvira. hogv jelenleg rokon-
^éltetik. - csekély szalad szénsav tartalmánál fogva oly esetekben is 

----------------------— 4‘ ' e 'f’ >en a >eltersi-. Giesshfibli-. Gl eichenbergi-vizeknek használata határozottan káros volna.
Dr» XarratlI I 111 l*0 taT1^ Torok-, gége-, légcső- és bőrbetegségben igen jó, kiváló hatást pedig akkor

gyakorolt, ha az említett szervek bántalmávai rokon természetű gyomorhaj volt jelen.
Dr. POOr Iliire t,^eí,1pi T*?Ár\ ^ége*. tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a

>iitersi Gleichenbergi. Giesshú!,li. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák. s
sem bevéve, sem belélegezve, a fejben vagv
Dr. Kvtlv Károly

tüdooen nem okos semmi vértorlódást.
hogy

egyet, tanár. Légzó. emészt -szervek hnrntos bántalmainál jó eredménnyel alkalmaztam, 
&el'.ersi,Gieichenbe; gi.Giesshübü vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fosva előnnvel bir.

III*. Kjl rhflS .lA7(lkf R--kos-kórházi foorvos Lé-csö. emésztő- és vizelő-«zervrk hnrntos bántalmainál bátran 
R 1 ' 1 ver* nyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel

Dr. Bamberger Horn ik
és Yichv-vi; t kk‘ lseltersi-. Giesshübli-

r egyetemi tanár, udvari tanácsos. Légző 
tapasztalt eredmény bizonyítja, hogy

emésztö-szervek idült hurutjainál 
teljesen azonos agyiigyhatásban

Dr. Durhek András
Ez idő s érint Európa legelső és legláto­

gatottabb tüdőbetegek klimatikus gyógyintézet 
eredmények alapján, melyeket én gyógyintézetemben .a 
hurutos bántaimasna tapasztaltam hivatva érzem magamat 
gyógyvizet a legsürgősebben ajánlani

G 6 r b e r s d o rf, 1879. márczins lS-án.

egyetemi tanar, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható 
légző és emésztö-szervek kórállapotainál.

r"bsrsc3.or: a ..Margit“-forrás gyógyhatásá- 
ról. — Sok oldalú legkedvezőbb 

Margit"-forrás gyógyvíz- alkalmazása által a légutak idült 
ezen betegeim által kedvesen fogyasztott és jól tűrt

Dr. Römpler Tódor.
Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital

Kizárólagos
főraktár ÉDESKUTY L. mai?, tír, ndrari szállító­

nál Bníapesten.

Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, fűszer-kereskedésben, szálló-

A gálszécsi kir. járásbíróság mim telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Frankéi Márkus sókuti 
lakó? végre hajtatónak Hitra Mihály és Hitra Jár 
Pereszlényi István varaméi lakos ügyvéd által ügy­
gondnokok ismeretlen tartózkodásu végrehajtás; -,z-.r.- 
vedők elleni 700 fit tőkekövetelés és járuléka; iránti 
végrehajtási ügyében a -.-a.-újhelyi kir. törvényszék .s 
a varannői kir. járásbíróság területén lévő Sók n köz­
ségben fekvő a sókuti 5. számú tjkönyvben a tag 
előtti állapot szerint A. 1. 1—49. alatt felvett fél űrben 
kül- és beltelek, illetve az annak megfelelő leg a tag - 
sitiskor kiosztott az átalakitási tervezetben A I. 1—2 ;. 
alatt felvett Hitra (Sztriko Mihály é- Hitra J„ ,o> ne­
vén álló ingatlanokra az árverést 97^ írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogv a 
íennebb megjelölt ingatlanság az 1SS4. évi szeptember 
hó 5-ik napján délelőtt 10 órakor Sókut község bird .. 
hazanai megtartandó nyilvános árverésen a meganapitot 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának io:. v-át, vagyis 97 írt 80 krt készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november 1 -én 3343. ,
a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. ij-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170. íi-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál elvleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni

Kelt Gálszécsen a kir. járásbíróság mint tkvi 
hatóságnál 1884. évi május hó 11-ik napján.

Rockot ÍC1*. kir. el író.

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, miszerint a Kornéléin 
Ignacz ur hazaban Kazinczy- utcza , egy

üWT aranyozó műhelyt
dáhan ás vendéglőben

szám.
végrh. 1884.

Árverési hirdetmény.

ingóságoknak nvilvános árverés utjáni elaáatása elrendeltetvén, 
ennek Gálszécsen a község házánál lenndő eszközlésére 1884. 
évi junius hő 23-án d. e. 9 órája kitüzetik. mihez venni szán­
dékozók ezennel olv megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az

Alólirt kir. kiküldött az 1881. 60. t. ez. 102. 103. $-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a gálszécsi kir. járás­
bíróságnak 1647. számú végzése folytán Kann és Heller buda- 
pesti ezég javára Tomkay Remenyik Julia és Tomkay István 
ellen T ;z frt tőke s jár. erejéig elrendelt s 1883. deczember 
hő 22-én foganatosított végrehajtás alkalmával lefoglalt s 445

emiitett ingóságok ezen árverésen az 1881. 00. t. ez. 107-ik

írtra becsült vas eszterga pad, csavar vezető tengelyivel s a
hozzátartozó hajtó s felszerelvényeivel s 1 drb vas üllőből álló

§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is s kész­
pénz fizetés mellett éladami fognak.

Mindazok, akik elsőbbségi jogokat vélnek érvényesít­
hetni. kereseteiket vagy szóbeli jelentéseiket az árverés meg­
kezdéséig alőlirotthoz adják be.

Gálszécsen, 1884. május hő 14-én.
Zámbory J.. bir. kiküldött.

rendeztem be, hol is aranyozásra minden­
nemű e szakba vago munkákat elvállalok,
u. m.: tükör- és képrámákat, lusztereket, 
lámpa-tartókat, függöny - tartókat, orakat, 
templomi díszeket es oltárakat, sírkő es 
kereszteket, valamint mindennemű aranyo­
zásokat fa- és vasnemüekre. Különösen 
ajankozom ócska tükör- es képramák javí­
tására es annak teljesen ujja alakítására.

A n. é. közönség partfogasat mely alá­
zattal kéri

JEngelberth György,
4-5 aranyozó. S.-a -t jhelyt.

Berlin. — Ho£E János cs. kir. udv. malátakészitmények gyárosa Becsben. — Szt.-Fétervár.
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Hofi János-féle
malátakivonat egészségi sör

[■ Az általános elgyengülés, mell- és gyomorbajok, sorvadás, vérszegénység s az ^ 
í. altesti szervek rendetlen működései ellen. A legjobbnak bizonyult erositu szer st 
j üdülőknek mindennemű betegségek után. Ara palaczkonkint 60 kr. ]£

A gyógyanyag és az egészséget előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának L ndon 1881. érdem oklevele
A L A I R ÁSOK:

£ Hofi János-féle
f malátaki vonat mellczukorkák.
j Felülmulbatlan a köhögés és elnyákosodás ellen. A számtalan hamisítások végett 
v kék csomagolására és a valódi malátakivonat ezukorkák védjegyére ;a feltaláló 
% arczképe) kell főleg ügyelni. Kck csomagokban, 60, 30, 15 és 10 krral.

: T71 'jr^'W W M. jL. A. w w - >■
-r> •* Q^.v'

kiálli: elnöke. — Jen Erie
■nr ni ' ?e Mark H.

-ÁHofi János-féle
konczeiitrált malátakivonat.

Mell- é- tüdőbajok, idült köhögés, hurut és ^égefő-bajok ellen. — Biztos siker 
s igen kellemes szer. Palaczkonkint 1 írttal és 60 krral is.

Hofi János-féle
maláta-csokoládé.

j Testi és ideggvengeségben szenvedő egyéneknek felettébb tápláló é- erősítő. Ez igen 
> kellemes izü kíváltképen ott igen ajánlható, hol a kávé élvezete mint nagyon izgató meg 
% van tiltva. Egv 1 kilós csőm. 1.80 kr, 90 és 60 kr. Egv 1/i kilós cs. 2.40 kr, 1.60 kr. és 1 frt.

| GO-szor kiiüntelve. | Alapiitatoll l!»47-beu. |

3Iagyarországi hála- és elismovési iratok!
8—8

Mező-Csáth, 1884. február 5.
Két éven át kimondhatatlanul szenvedtem. Éjjel az erősítő alvástól meg valék fosztva, nappal fárasztó munkára utalva, kínozva valék id ük rekedtség és meUbajákal.

Menkisérlettem az ön általánosan becsült egészségi sörét és ámbár csak a 10-ik palaczkot felhasználtam, már is egy jelentékeny előnyös változást érzék Az alvás tartosabb, nyűgöd- 
•abb és üditőbb lett, a köhögés ritkábban kínoz, a nyálkaoldás nullának tekinthető. A rekedtség ámbár meg teljesen meg nem szűnt, de a jo reményben bízok, hog>^-tn^egi 
ez is 30 palaczk felhasználása után feloszlatva leend és hangom rendesé váland. (Köszönet.) Henczei W.,

néptanító.

A napokban vett maláta-egészségi sör és ezukorka küldemény, úgy érzem, használni fog. 
postautánvét mellett 28 palaczk sört 15 frtért és 4 zacskó ezukrot á 60 kr. mielőbb küldeni.

Lugos, 1884. február 10.

Ezért szándékom ezen kitűnő szereket huzamosabban használni. Kérem ismét
Kiváló tisztelettel

G-ámán Halmán, főhadnagy.

sörét használtaf rrdnthogy nőmí^é^ek óta ősz és tavaszkor a leggyötrőbb köhögés kínozta és ereje elveszett, mindamellett, hogy tömérdek gyógyszereket hasznait el,
a Htiff iualáta-siir hasziálata óta a köhögéstől roeg van szabadítva es kinézése egészséges. Azon megjegyzéssel adom ezen bizonyítványt, hogy kévés remennjel k,

.. _ .. .. 1 __rAiM'Al "nt /lm pcrvplfírp p/.en sört t ováKh fníria használni és; kérek küldeni s8 üvep malatakivonat e^esz>egi sort stb. tis

Fz alkalommal nem mulaszthatom el tudösitani, miszerint nőm köhögése és gyengesége miatt fél év óta legjobb sikerrel az ön malata-kivonat egeszsegt 
Fz alkalommal nem m ^ _ ,____i_-_____________________ ° crvóírvszereket hasznait el. most azonban

ezen lloff malátakivonatnak nagy pártolója vagyok Nőm egyelőre ezen sört tovább fogja használni és kérek küldeni 58 üveg malátakiv, 
S.-a.-Ujhely, 1881. május hó 14-én.

kezdtem, de most 
tisztelettel

Grosz Róbert.
a m. é. k. vasút fő-inspectora.

. , , az 5n j^Qff János-féle malátakivonatának használata. 73 éves atyámnál, ki makacs légzőhurutban és teljes étvágytalanságban szenvedett, mely beteg-
'égek minden gwtev-zerr^l^lcsoltak. a burotot elmulasztotla s étvágyát ismét helyreállította. Következik a megrendelés 50 paleczk malit,kivonati egészségi sörre, a kilo maUta- 
csokoládéra és 5 zacskó malátaczukorkira. Baja, 1881, november 27. , Tisztelettel D. M*7.

Egyedüli főraktár: KORMOS és DECSENYI S.-a.-T jlielyheii.
•9“ ö Y 4 § j Ck.ki$ yalódi Hoff jános-féle maláta gyártmányokat kell kérni a cs. kir. keresk. törvényszéknél Aus itria-Magyarországban bejegyzett jegygyei (a feltaláló arczképével).

London. I Budapest. I Grácz. I Frankfurt a Majna mellett. I New-Tork.



Melléklet a -Zemplén- 25-ik számához.
is, hogy ha a dalárda pénzt akar látni: legoko 
sabban teszi, ha valamelyik vidéki városhoz lor­
dul s ott rendez hangversenyt, még pedig úgy, 
hogy egy bizonyos összegig, mely a tényleges ki­
adásokat fedezi s a bukástól megment, biztosittatik. 
Mert most az egyletnek buknia nem szabad i i 
részünkről azt hisszuk, ez kivihető volna. Csak az 
a fődolog, hogy bármelyik városra essek is a 
választás, az ottani tarsaselet kiválóbb vezer- 
férfiai tegyék magokévá az egylet ügyét s o 
vesscöölcd mindent annak érdekében. Mert ia a . 
a művészet nálunk még moecénásokra szoru . 
Pedig nem tagadhatjuk, hogy az újhelyi dalarda 
ma-holnap egy erőteljes organikus egeszet kepez, 
szorgalmas, igyekező, tehetséges testület, me y 
hova-tovább hivatva lesz arra, hogy a magyar- 
országi dalárdák közt méltó helyet foglaljon el. 
Ezzel a nemes ambiczióval készül a miskolezi 
dalárunnepélyre, melyen, ha az elsők közzé te 
nem küzdi is magát, de hisszük, a legutolsó sem 
leend. Az ilyen egyletet - a megyének köteles­
sége nemes feladatában támogatni. Óhajtjuk, hogy 
ezbnyilvánuljon is minden alkalommal. A dalarda 
az országos dalárünnepélyen, szabad választás 
szerint, a „Fohász'-szal fog versenyezni, mely 
Hubernek egyik legsikerültebb alkotasa s az eg>" 
letnek egyik bravour darabja. Kívánunk, jó előre 
is — sok szerencsét.

(Társadalmi métely.) A sötétben bujkáló 
gazság egyik gyalázatos eszköze, — mely koron- 
kint hol itt, hol amott tűnik fel s a polgárok 
nyugalmát, s csaladok békéjét iparkodik feldúlni, — 
a rágalmaknak s piszkolódásoknak anonym levele c 
utján való terjesztése. Mint halljuk e társadalmi 
fekély varosunkban is kezd jelentkezni, reméljük 
azonban, nem sokáig fog ez aljas üzelem korsója 
a kútra járni, mivel éber és erélyes kezek működ­
nek közre arra, hogy a lappangó gonosztevő 
felderitessék s méltó megtorlásban részesüljön.

(Ujhely és Károlyfalva) közt a ,Néma­
hegyi* korcsmán túl két három napig ácsorgott 
az útfélen étlen-szomjan egy rongyos, elzüllött 
ember, mig végre az utasoknak feltűnt s a köz- 
igazgatási hatóságnál iránta jelentés tétetett. Az 
„élő halottat,0 kiről konstatálták, hogy a leg­
nagyobb mértékben elmebeteg, a megyei kór­
házba szállították.

(A helybeli) gr. kath. elemi iskolánál a 
zárvizsgálatok e hó 22-én a hittani s 29-én a 
többi tantárgyakról lesznek megtartandók, me­
lyekre a szülők és a tanügy iránt érdeklődök 
tisztelettel meghivatnak.

(Király-Helmecz város) zászlójának felszen- 
telési ünnepélye f. hó 24-én fog végbemenni, 
mely alkalommal a zászlóanyai tisztet br. Sennyey 
Pálné ő exellentiaja volt szives elfogadni. Ezen 
ünnepély igen impozánsnak Ígérkezik annyival is 
inkább, mivel az ezt megelőző napon országos 
vásár is lesz. — Ez alkalommal jelezzük, miszerint 
az ottani gazdasági kiállítás folyó hó 30-ára ha- 
lasztatott el.

(Vízbe fűlt.) Futó Janos s.-pataki lakos fia, 
a 7-ik osztály legjobb tanulója, folyó hó 16-án 
fürdés közben a Bodrogba fűlt. Temetése f. hó 
17-én nagy részvét mellett ment végbe.

(A s.-a.-ujhelyi ref. egyház) elemi íiiskolájá- 
nak közvizsgája jun. 29. d. e. 8 órakor, a leány­
iskola vizsgája ugyanaznap d. u. 2 órakor fog 
megtartatni; mely viszgákra a t. szülék és neve-

dehogy odaérkeztekor azonnal tegye postára, 
okvetlenül.

Másnap délelőtt az utczán találkozom öre­
günkkel. Rendkívül levert volt, szavát se bírtam 
venni. Némán, szótlanul méregettük a piacz hosz- 
szát, egyszer csak látom, hogy a levélhordó az 
utcza másik oldaláról ugyan siet hozzánk s kezé­
ben egy levelet tartva, azzal erősen integet felénk.

Mindjárt gondoltam, hogy ez az én levele­
met hozza, de hogy egészen tudtomon kívül tör­
ténjék a kézbesítés, beugrottam egy éppen 
utunkban eső trafikba szivart venni. Mikorra ki­
jöttem, az öreg már a levél olvasásába volt elme­
rülve s észre sem vett engem amidőn hozzá 
léptem.

Mikor meglátott, nagy hirtelenséggel gyűrte 
a levelet oldalzsebébe. Arczát vizsgálva, úgy vet­
tem észre, hogy azon a gond komor felhői egy 
kissé megritkultak, a miből lélektanilag viszont 
azon következtetést vontam le, hogy öregünk 
magát az okmányt még nem s csupán a komi- 
tivát olvasta el. S azzal mentünk tovább.

Útközben egyik barátunkkal találkoztunk, ki 
főfájásról panaszkodva, mindkettőnket a városon 
kivül hosszabb sétagyaloglásra hivott fel.

Elfogadtuk.
Kiérve a városból, miért, miért nem, az öreg 

egy kissé tőlünk hátramaradt. Mi beszélgetve 
mentünk tovább, egyszer visszanézek, hát látom, 
hogy öregünk abban a perezben dugja zsebre a 
papirost, s nyomban rá formaliter tánczolva kö­
zeledik hozzánk s ugrándozása között folytonosan 
ezt hangoztatja:

Ked ja umrem, nye budzem zsicz! . ..
Hto zse budze palyenku picz ? . . .

Mindketten bámulva néztük a szilaj kedv

iésu-y. barátok tisztelettel meghivatnak. Jun.

pénztárának ^ni^velésére fordittiUik^A^Jótékony 
czél érdekeben a 1 ez k„zon |k Józ$ef|
Cvezér' Ma 'kovsTky Béla, a,hangvezér Mis-
kolcz) József Olajos Pál, Sarudy László V.ragh 
József bizottsági tigok. Belépti dij , f£ A hang 
versenyt táncz követi. Kezdete 8 órakor.

(Városunkban) a hökhurutról szóló jelentés 
június 1 -tol 15-ig bezárólag vetkező: maiu1 tói 15-ig ______b következő: május
„.én voíTkezellfs alatt 41 gyermek, még pedig 
m fi, 22 nő; ebből gyógyult 7 fi. -5 no; ebből 
elhalt 2 fi, I nő; gyógykezeles alatt maradt 
fi, 6 nő; junius i-töl 15 ig szaporodott 5 h, 7
nő; kezeltetik tehát jelenleg 15 b, ?3 no- .

(A Pesti Hírlapot,) mely ez idő szerint a
legtartalmasabb magyar napilap s mely a leg­
kiválóbb publicistikai és szépirodalmi erőket egye­
síti maga körül, melegen ajánljuk a magyar olvasó 
közönség pártfogásába, mint oly demokratikus 
lapot, mely nem szolgál egy partot sem, csak a 
magyar állam és nemzet ügyét s eszerint mindenki 
pártkülönbség nélkül élvezheti. A Pesti Hírlap, 
tekintve nagy terjedelmét - mindennap tizenhat, 
vasár- és ünnepnapokon husz-huszonnégy s hétfőn 
és ünnepek után is tizenkét oldalon jelenik meg 
— ma a legolcsóbb lap is. Negyedévre 3 frt 50 
kr; egy hóra 1 frt 20 kr; tehát csak 20 krral 
drágább, mint a legkisebb néplapok, melyeket 
terjedelemre négyszeresen inul felül. Gazdag napi­
rovatain kivül folyton két regényt közöl ; napon 
kint két három tárczát hoz; színházi, távirati és 
napihir rovata bővebb, mint a legnagyobb lapoké, 
melyekkel jól értesültség dolgában is kiállja a 
versenyt. Benne a komoly politikus ép úgy meg­
leli a neki való olvasmányt, mint a szépirodalmat 
kedvelő nők, kiknek divattudósitásokkal és heten- 
kint zene-mellék’ettel is kedveskedik. Vezérczik- 
keit: Beksics Gusztáv, Tors Kálmán, Festy Frigyes; 
tárczáit, karczolatait: Mikszáth Kálmán, Tóth 
Béla, Váradi Antal, Jakab Elek, Györy Vilmos, 
Könyves Tóth Kálmán, Hindy Árpád, Radó 
Antal, Kürthy Emil, Sziklay János, Milkó Izidor, 
Csáktornyái Lajos s általán az öregebb és ifjabb 
irók közül a kiválóbbak szolgáltatják. Valóban 
méltó a pártolásra. A kiadóhivatal (Budapest, V 
Nádor-utcza 7 Légrady testvérek) levelező lapon 
nyilvánított óhajra mutatványszámokat egy hétig 
ingyen küld.

— Alak és
Nyilttér.

tartalomért a beküldő felelős.
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Legifj. Reichard Mór Brody Amália
S.-a.-Ujhely Ungvár

jegyesek. 1
Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

O^TJTH ELEM
Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.

É ZES.

ilyetén s egészen váratlanul jött kitörését s midőn 
mosolyogva kérdést intéztünk hozzá annak in­
doka felöl, ö megölelve és megcsókolva bennün­
ket csak ennyit mondott:

— Eh no! sémi! Jó kedvem van és szeret­
lek benneteket... jó fiuk vagytok, csakhogy néha 
egy kicsit blondocskák vagytok . . . Istenucse 
az egész csak anyiból áll, hogy

Ked ja umrem, nye budzem zsicz! . . .
Mi (miután barátomnak már ekkor elmond­

tam a dolgot) majd hanyatt vágtuk magunkat a 
nevetéstől s mire visszatértünk, főfájásnak, gond­
nak hire sem volt többé, sőt az öreg unszolására, 
— a mi hallatlan ritkaság — nolens volens be 
kellett mennünk a »Makkhetes*-be is.

A kedélyesen kvaterkázó trifoliumnak egy 
óra múlva már igen sok levele nőtt. Jöttek a 
többi vig czimborák. Mátyásháza nedűje meg 
oldá a nyelvek bilincseit s a tréfa, és dévajság 
fűszerétől még az ajtófélfa is mámort kapott.

Ez estén öregünk ismét bejött régi kerék­
vágásába, belé zökkentették a kozákok, de a 
skeptikusok ellen most már birt egy hatalmas 
fegyverrel; ott volt az okmány zsebében, fejünk­
höz is verte azt egynéhányszor s bár a csók-kúra 
ezúttal is érvényesité magát, de azóta még in­
kább hisz az ősok feljáró lelkében; sőt ez alapon 
családfáját is újra állította össze, oda pingálván 
egyik ideális ágára:
„gróf X. Y. Miklós hevesi főispán és jászok főkapitánya 

elesett hős halállal a várnai csatában.« 
így csempésztem en be az öreg bogarai közé 

egy óriási scarabeust. Ez az én lelkem nyomja. 
Legyen nekem érte irgalmas a dévaisás? isten- 
asszonya.

104/vh. 1881. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi I
V2' jf;Lbíró!ágel,ie8qo.Zes"námu kvégzle által Löving

X. t. ez.
_utivi _____ a varannói
számú végzése által Lövinger Bertalan

ellen 1 200 frt
, - , .00, év April hó 6. napjától számítandó 6"/0

toké, enn ö'sszeSen 108 frt 02 kr. perköltség követelés
kamata1 és , g,. j - itési végrehajtás alkalmával biróilag le-
folltn ÍTsoo frtra becsült 250 darab öreg ürüből álló ingó-

Ság°k "ídyáTrvearéVsnek 025/1884. számú

---- ~ ... J *■ * ***9
rgalmas a dévajság isten-

Tortrix.

kiküldést ren­
delő végzés folytán helyszínén, vagyis -L a v a r n á
leendő eszközlésére 1884-ik év junms ho 24-.k napjának
délelőtt . 1 órája határidőül kitüzetik es ahhoz a venni szán-
, ai nlv megjegyzéssel hivatnak meg, hogy azdékozók ezennel oiy megje^ .
érintett ingóságok ezen árveresen, az 881. 1 L. . t ez.
fő" §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsaron alul is

eladatn^fognakere^ndő ingóságok vételára az 188 i-ik évi LX. 

t ez 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő. 
Kelt Varannón, .884-ik évi juniushó 8. napján

TAIll Ferenc*, kir. bír. végrehajtó.

73. 74. 21. szám.
82. 1884.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102 S-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-ujhelyi 
és'budapesti V. kerületi kir. járásbíróság 2778. 2777,?. 82. 
;q62/p. 84. számú végzései által a h.-madi takarekpenztar és 
Neulander K. javára Zábráczky Miklós ellen 250 frt, 200 frt 
és 17" frt 82 kr. töke, ennek külömbözo időktől számítandó 
6% kamatai és eddig összesen 117 frt 54 kr. perköltség kö­
vetelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag le- és felülfoglalt és 1093 frtra becsült házi bútorok 
és eszközökből álló ingóságok nyilvános árverés utján el­
adatnak.

Mely árverésnek az 1275. és 336/P. 1884. sz. kiküldést 
rendelő végzések folytán a helyszínén, vagyis Szerencsen 
végrehajtást szenvedő lakásán leendő eszközlésére 1884. év 
juniushó 23-ik napjának délelőtt 8 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat­
nak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, a leg­
többet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt Szerencsen, 1884-ik évi juniushó 9. napján.
Hegymeghy László, kir. bir. végrehajtó.

TK. 2253. sz. 1884.
Árverési hirdetményi kivonat.

A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­
ság közhírré teszi, hogy Szabó János kassai lakos végrehaj- 
tatónak, Simkó István végrehajtást szenvedő elleni 150 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.- 
újhelyi kir. törvényszék területén lévő Perbenyik községe 
határában fekvő, a perbenyiki 30. sz. tjkvben A. I. l 29 és 
31—33 sorszám alatt foglalt ^/g-ad volt úrbéri bel- és kül­
telekből Simkó Istvánt illető felerészre az árverést 646 frtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1884. évi augusztus hö 25-ik 
napján d. e. 9 órakor Perbenyik községe házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10%-át, vagyis 64 frt 60 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. november hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz­
teri rendelet 8. ij-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. tvszék mint tkvi hatóságnak, 
1884. évi május hó 20-án tartott üléséből.
ifj. Vitlyi István,

kir. tszéki h. jegyző.
Hammersherg Jen<L

kir. tszéki elnök.
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Megjelen

és bérmentve küldetnekMutatványszámok kívánatra egy hétig ingyen

FLEISCHER»TÁRSA G764. szám. Magyar északkeleti vasút.

gépgyára és vasöntödéje KASSÁN eperjesi út 6. szám alatt // j p (H 6 t II) é I) V.
és Kassa mellett a Csermelyvölgyben ...

c tt-1 i z Svnmntor állomások között a 199. sz. orháznal 
ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásaval S.-a—Ujhely és bz . , , ideiglenes megállóhely

czélszerüen és gondosan gyártott jó hírnevű gépeit, nevezetesen: Bodrog-Szerdahel) e
” s . r 1 / {„nine hó 1-töl kezdve azon esetre,Cséplő készleteit könnyű járással, ^rx létesittetik, a melyen folyo J , ■> a. la.ik számú vegves-

járgány vagy gőzmozd. általi hajtásra, JMhkA ha fel- vagy leszálló utas jelentkezik, a o
Kézi-cséplőgépeit, KK\ vonat s a 17. számú omnibus-vonat egy-egy perezre mega .
Baker- és magtár-rostáit, Ezen ideiglenes megálló helyen felszálló utasoknak a kalauzok
Sorl>a- és szórva-vető gépeit, adnak kj s.-a.-Ujhelyig vagy Szomotorig szóló menetjegyet 8 k.lome-

ter távolságnak megfelelő menet-dij beszedése mellett.
Tovább utazók S.-a—Ujhelyen illetőleg Szomotoron rendes me-

netjegyet tartoznak váltani.

továbbá:

Gőzgépeit és gőzkazánjait,
Szeszgyár berendezéseit, 1 i.JUL
Szivattyuit stb.
Csermelyvölgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmányaink­
nak jelentékeny készletét tartjuk állandóan, bizományi raktárt pedig

Kornstein Ignátz urnáiS.-a.-Ujhelyben.- nryrnn
Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegy M II J H |^ || || 

zékét kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. 2—6 ■ ■ “

Budapest, 1884. június 1. , . , . >(A vezerigazgatosag.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

ÉS SCHRANTZ
Árlejtési hirdetés.

gazdasági gépgyára Bécsben
mely különböző kiállításokon 22-er lett érmek és elismerő cklev. kitüntetve,

ajánlja a legkitűnőbb szerkezetű

• mi • nx tisztára cséplő lóerejii cséplőgépeit,
A sárospataki allami tani o p yzi cséplőgépeket,

vendékeinek eleimezese az 1884 05-ik ísk. ^ szepcezetü rostákat,
évben is vállalkozónak fog kiadatni, tel-^yyálasztó gépeket (Trieur), 
hivatnak tehát mindazok, kik e, ^argyban^^. őrlőmalmokat, darálókat, 
vállalkozni óhajtanak hogy ebbéli zárt szecska. és répavágókat,
ajánlataikat 300 írt óvadékkal ellátva, olyo szivattpkat stb,
hő 30-ig a képezde -Sa?£ato' h.vata ana „bt4r s..„..vu,
nvuitsák be. A közelebbi feltételek az igaz- „ _ _ _ __ ' —gatói irodában a hivatalos órák alatt na- P O T H BERN Á T
ponkint megtekinthetők. vaskereskedőnél a főutozán.

Sárospatak, 1884. jun. i3- Rezső LaiOS SST A fent elősorolt gépek elárusitása eredeti gyári áron történik
S ’ scsupán a szállítási dijak számíttatnak fel. 4-«°

A bártfai vasas savanyuvíz
szerencsés vegyi alkatánál fokva egyesíti magába a legüditöbb borviz leghatalma- 

sabb vasgyógyszer tulajdonait
Mint orvosi szer századok óta kizárólag kitűnő hatásúnak bizonyult: gyo­

mor és bélhurii toknál, idillt hasmenéseknél, a vérszegénys g 
minden alakjainál és következményeinél, mélibajokbol szár­

mázó ideg-gyengeség ellen stb.
Kapható nagyban és kicsinyben helyben fíehyna testv., Kormos es Decscnyi, 

Szentgyörryi Vilmos, Reickard testvérek és Vályi István urak kereskedésében. 
Nagyobb megrendelések Ember Ernő Mihály úrhoz S.-a.-Ujhely — mtezer.dok.

Tisztelettel

Toperczer Albert,
gyógyszerész

és a bártfai ásványvíz bérlője.

Előfizetési arak 
a „Pesti Hírlapira:
Egész ev re 
Félévre -

CZIGELKAI
Kiváltképen jónak bizonyult 

la gyomor-, bél-, húgyhólyag- 
lés tüdőbajok ellen, a gumó­
ikor, csuz, köszvény ellen, 

görvélykórok vala- 
Imenynyi alakja ellen 
Imint szintén a buja 
Ikórok következ- 
Iményei ellen

liiróp aj
valam ennyi! 

ásványvizei kö­
zött a legna­
gyobb nátron!

tartalmánál fogva! 
000 rész viz tartalmaz! 

•1612 rész szénsavas nát-l 
ront és 3. 6210 szénsavat) a! 

avany tartalmú borokkal! 
a legpez.sgöbb ital egyike.| 

Töltések a czigelkai íiirdö-| 
azgatóság által n. ]t. Bártta. 

Fel ső-M agyarország.

mindennap
az ünnep- és vaaáraapo-

\Tn H*í^évre 3 > 50 » I t j„_ ,LTt .mar- » ír k e kít RÖVf-tÓ DipoROB ÍS|
E^ra. 1. t . 20 . Leq0LCSÓBB, LEGJOBB, LEGELTERJEDTEBB MAGYAR ^

E.ryes szám helyben 4 kr. 2 2 |4 1,,?^ © 3D.?

6 kr- POLITIKAI NAPILAP.
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(C|v BUDAPESTI HÍRLAP aVv

POLITIKAI NAPILAP.

Megjelen mindennap, hétfőn és ünnep 
utáni napokon is.

Előfizetési ára:
Egész évre lí frt. Félévre 7 frt. , Negyedévre 

3 frt 50 kr. Egy hóra 1 frt 20 kr.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

IV. kér. kalap-utca 15. sz.

Szerkesztők és kiadótulajdonosok :

tSl MÁSSI JÓZSEF és RÁKOSI JKN<>.

A „Budapesti Hírlap11 nem pártlap.
Pártja — olvasóinak kiterjedt köre. Szolgálatokat nem kíván se kormánynak, se jobb, se balpártnak tenni, csupán a 

közönségnek és, a mi ugyanaz, az országnak.
Miből állnak ezek a szolgálatok ? ... . ,
Első sorban abból, hogy mindenről a mi az országon belül vagy kívül akár politikai, akár társadalmi, akár művészi, akár

tudományos téren fölmerül: híven, pontosan, gyorsan, röviden, de mégis kimerítően és részrehajlás nélkül értesítse közönségét.
E tekintetben egy hazai lap sem múlja felül a ^BLJDAPES11 HÍRLAP* -ot. Vannak a nagyobb és drágább lapok, 

melyek terjedelmesebben tudósítanak, de nincs, mely pontosabban és pártatlanabbik adná értesítéseit.
A ,BUDAPESTI HÍRLAP* olvasó közönségén és íróin kivül nincsen senkinek e kerek földön lekötelezve, se osztály­

nak, se pártnak, se kormánynak, se nyilvános vagy magán társaságnak.

r.'r-

<y»v.
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A „Budapesti Hirlap“-nak csak egy hatalmasság parancsol, az diktálja vezér-
czikkeit, az szabja meg magatartását, s e hatalmasság:

a nagy közönség és az ország azonos érdeke.
Ennek tesz szolgálatot, a ki a „BUDAPESTI HIRLAPu-ot pártolja1
Nekünk nincs kitől féljünk, nincs kitől reméljünk, kivéve olvasó közönségünket, a mely ítél szavaink és cselekedeteink

l
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A „Budapesti Hírlapi rendes tartalma a következő; ^ Pollükai és társadalmi vezércikkek. 1I. Tudományos, ismeret-
. ^ * terjesztő és mulattató tárcák. Ili, Az apró politikai hirek, a fő­

városi ügyek, az .egyesilletek, a művészetek rovata. IV. A fontosabb események bővebb leírása külön cikkekben. V. Távirati tudósitások. VI. Napi 
T események rovata. VII Közgazdaság. — Ezen kivitl a mellékleten rendesen egy-egy vezércikk a társadalom valamely osztályának érdekeiről, ország­
uk főf esi tudósit ások, tarca, törvényszék, vidéki hírrovat, önálló ismeretterjesztő, szórakoztató cikkek, tudósitások a divatról, hasznos tudnivalókról és 

II állandóan egy regény.

A „BUDAPESTI HÍRLAP" RENDES ÍRÓI:
Jsukassi József szerkesztő, báró Jaas Jvoi^, gróf Jelem Jándof^ ezredes, Rákosi Jenő, Balogh Tál, Benedek 
Jlek, JSerényi Jászló, d^. Jsapodi Jstván, Jacziány Jéza, jVLolnár Jászló, Rákosi Viktor, Jzokolay Törnél,

Díy. OLF jUlLMOS.
It . Rendklvuh aíkalmakkor lapunk rendes terjedelme, amely 12 oldalnyi, hol egy fél, hol egy egész Ívvel kibővül. Nagyobb ünnepekre

ünnepi szamokat adunk ki a feldolgozott hírlapi napi anyag mellett becses és érdekes tartalommal.--------------------------

--------- események színhelyére külön tudósítókat küldünk, akik ügyességek és megbízhatóságuk által egyaránt lekötelezik a közönséget
es a szerkesztőséget. ' —------------------------ ---------------------- &

h hirt arról^^vílá^ms'ok^kóit^^oXl * rend“ tudósit6ink vannak' akik Cetien benyomásaik alapján adnak

A „Bl NAPEST! HIRI.AP«‘ a legolcsóbb politikai, társadalmi, szépirodalmi és gazdasági napilap. Klölizetési
. le\re / irt. — Évnegyedre 3 Irt 50 krajcaíir. — Egy hóra 1 frt 20 krajtzár.

Az előfizetés legegyszerűbben postautalványnyal teljesíthető e czimen :
f : - f -
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Csukássi József, Rákosi Jenő,
a „Budapesi Hírlap* kiadó-tulajdonosai.

Mutatványszámokkal szívesen szolgál a kiadóhivatal.
díV —y.<._:.y <

Mi

Bátorkodom ezennel a nagyérdemű közönségnek jelenteni, hogy az előnyösen ismert valódi

krakkói cserép-kályhák
felállítását Újonnan megkezdtem, és ebbéli raktáromat a legnagyobb választékban,

uj mintájú kályhákká! felszereltem.
Ajánlom a töltő és szabályozható készülékkel ellátott kőszén díszes ó német 

színes kályhákat, kandalók, takarék-konyhákat, a legelegánsabb kivitelben ‘

Legmélyebb tisztelettel

LINKESCH SAMU ÖZV.
vasüzlet Eperjesen.

Rendeléseket elfogad Reichard Mór és fia S.-a.- Ujhelyben.

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a ,Zemplén4 gyorssajtóján.

ND oá


